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· Preparación / Food processing ·

Embudo dosi�cador de acero inoxidable 18/10, resistente a la corrosión, los 
ácidos alimentarios y sales.
Ideal para rellenar o decorar platos con salsas y cremas calientes y frías.
Capacidad 2L.
Sistema de palanca para un caudal ajustable; práctico y preciso.
Contiene 3 boquillas de distintos diámetros (4, 6 y 8 mm) para que las 
cremas y salsas �uyan de la forma deseada, en menor o mayor cantidad.
Mango con diseño ergonómico que permite el manejo con una sola mano.
Base con máxima estabilidad que incluye un platillo anti-goteo.
Fácil desmontaje para una sencilla limpieza. Apto para el lavavajillas.

Entonnoir à piston en acier inoxydable 18/10, résistance à la corrosion, aux 
acides alimentaires et aux sels.
Idéal pour remplir ou décorer des assiettes avec des sauces chaudes et froides.
Capacité : 2 L.
Système de piston pour un débit ajustable ; pratique et précis.
Contient 3 embouts de différents diamètres (4, 6 et 8 mm) pour que les crèmes 
et les sauces coulent de la façon souhaitée, en plus ou moins grande quantité.
Manche ergonomique qui permet de le manipuler d’une seule main.
Base très stable qui inclut une coupelle anti-goutte.
Facile à démonter pour un nettoyage aisé, et apte pour le lave-vaisselle.

Der konische Behälter des Dosierers ist aus Edelstahl 18/10 und gegen Säure 
und Salze von Lebensmitteln beständig.
Er eignet sich ideal zum Anrichten oder Servieren von Saucen und Cremes, 
gleich ob kalt oder warm.
Fassungsvermögen 2 l.
Das Hebelsystem ermöglicht einen dosierten, bequemen und genauen Ausschank.
3 Aufsätze im Durchmesser von 4, 6 und 8 Millimeter für einen Ausschank von 
Saucen und Cremes genau nach Bedarf.
Ergonomischer Griff für Einhandbedienung.
Standfester Sockel mit Untersetzer zum Auffangen von Tropfen.
Zum Reinigen einfach auseinandernehmbar und spülmaschinengeeignet.

Funnel shaped automatic piston funnel made of 18/10 stainless steel with 
resistance to corrosion, food acids and salt.
Perfect for filling or decorating dishes with hot or cold sauces and cream.
2 L capacity. 
Its lever system for controlling the flow is practical and precise.
Includes 3 nozzles with different diameters (4, 6 and 8 mm) so cream or sauce 
can flow just how you want, at a higher or lower quantity.
The ergonomic handle means it can be used with just one hand.
Its high stability base includes a drip dish.
It’s easy to disassemble for easy cleaning and it’s dishwasher safe.

Funil doseador de aço inoxidável 18/10, com resistência à corrosão, aos ácidos 
alimentares e aos sais.
Ideal para decorar pratos e dispensar molhos e cremes, quentes ou frios.
Capacidade para 2 l.
Caudal ajustável mediante sistema de alavanca, prático e preciso.
Inclui 3 boquilhas de diferentes diâmetros (4, 6 e 8 mm), que asseguram um 
fluxo adequado dos cremes e molhos, em menor ou maior quantidade.
Mango com desenho ergonómico, que permite a manipulação com uma só mão.
Base estável, com prato anti-gotejamento.
Fácil de desmontar para a sua limpeza. Apto para máquinas de lavar louça.

EMBUDO DOSIFICADOR INOX

Ideal para rellenar, verter y decorar
Perfect for filling, pouring and decorating

Inox
18/10

Dulce · Sweet Salado · Salty

Embudo dosi�cador
Entonnoir à decor
Dosierer
Portionner
Dosi�cador

Ref € L cm U.Venta

67150 47,00 2,0 Ø19x27 1

Incluye soporte
Includes support

Ø19 cm

27 cm

20 cm
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· Preparación / Food processing ·

Técnica creativa popular de cocina para otorgar a los platos aromas y 
sabores especiales y personalizados.
Perfecto para ahumar todo tipo de alimentos como carnes, pescados, 
quesos, etc.
Permite ahumar dos platos a la vez, ahorrando tiempo.
Incluye 2 mangueras de goma de 40 cm, 2 boquillas y un conector de 
conexión de mangueras.

Technique de cuisine créative populaire pour donner aux plats des arômes et 
des saveurs particuliers et personnalisés.
Idéal pour fumer tout type d’aliments comme la viande, le poisson, le fromage etc.
Il permet de fumer deux plats à la fois, économisant ainsi du temps.
Il comprend deux tuyaux en caoutchouc de 40 cm, deux embouts et un raccord 
de tuyaux.

Beliebtes und kreatives Verfahren, das Speisen ein spezielles und individuelles 
Aroma und Geschmack verleiht.
Ideal geeignet, um alle möglichen Lebensmittel (Fleisch, Fisch, Käse usw.) zu 
räuchern.
Kann zwei Teller auf einmal räuchern und spart so Zeit.
Zwei 40 cm Gummischläuche, zwei Mundstücke und ein Schlauchverbinder.

This popular creative technique gives dishes special personalised aromas and 
flavours.
It’s perfect for smoking all kinds of foods like, meat, fish, cheese, etc.
Two dishes can be smoked at once to save time.
Two 40 cm rubber hoses, two nozzles and a hose connector included.

Uma popular técnica criativa de cozinha, para proporcionar aos seus pratos aro-
mas e sabores especiais e personalizados.
Ideal para defumar todo o tipo de alimentos, como carnes, peixes, queijos, etc.
Permite defumar dois pratos simultaneamente, poupando tempo.
Inclui duas mangueiras de borracha de 40 cm, duas boquilhas e um conector 
para as mangueiras.

MANGUERA DOBLE PARA AHUMADOR

Ahorra tiempo
 Permite ahumar dos platos a la vez

Save time
Two dishes can be smoked at once

Manguera doble para ahumador
Double tuyau pour fumoir
Doppelschlauch für Räucherapparat
Double hoses for smoker
Mangueira dupla para defumador

Ref € U.Venta

69521 7,10 1

Incluye · Includes
2 mangueras de goma de 40 cm · Two 40 cm rubber hoses
2 boquillas · 2 nozzles
Conector de conexión de mangueras · Hose connector

Mangueras de goma �exible
Flexible rubber hoses

Goma

Rubber
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· Básculas / Scales ·

Báscula de cocina ligera y compacta.
Tecnología sin pilas ni batería: dispone de botón giratorio para generar 
energía. Respetuosa con el medio ambiente.
Capacidad máxima de 5 kg, división de 1 g.
Recipiente desmontable para facilitar la mezcla de los ingredientes. 
Libre de BPA.
Pantalla LCD, fácil lectura de los resultados.
Muestra los resultados en g (gramos), oz (onzas), lb:oz (onzas líquidas), 
ml-agua (mililitros- agua) y ml-leche (mililitros-leche).
Función tara.
Reseteo automático a cero.
Anti-deslizante gracias a sus 4 pies de goma.

Balance légère et respectueuses de l’environnement.
Technologie sans piles ni batterie : dispose d’un bouton rotatif pour générer de 
l’énergie.
Capacité maximale de 5 kg, division de 1 g.
Récipient démontable qui facilite le mélange des ingrédients. Sans BPA.
Écran LCD, lecture facile des résultats.
Affiche les résultats en g (grammes), oz (onces), lb:oz (onces liquides), ml-eau 
(millilitres- eau) et ml-lait (millilitres-lait).
Fonction tare.
Remise à zéro automatique.
Antidérapante gracie à ses 4 pieds en caoutchouc.

Leichte und umweltverträgliche Waage.
Batterielose Technologie: Mit Drehknof zur Stromerzeugung.
Maximale Belastbarkeit: 5 kg / Skalierung: 1 g.
Abnehmbarer Behälter erlaubt mühelose Zutatenzugabe. BPA frei.
LCD-Bildschirm, einfache Ablesung der Messwerte.
Messwertanzeige in Gramm, Unzen, Flüssigunzen, Milliliter Wasser und Milliliter Milch
Tarafunktion.
Automatisches Zurücksetzen.
Mit 4 rutschfesten Gummifüßen.

Lightweight and environmentally friendly scale.
Batteryless technology: It has a rotating button for generating energy.
Maximum capacity 5 kg, 1 kg division.
The removable container makes it easy to mix ingredients. BPA free.
LCD screen with easy to read results.
Shows results in g (grams), oz (ounces), lb: fl oz (fluid ounces), ml-water 
(millilitres-water) and ml-milk (millilitres-milk).
Tare function.
Automatic reset to zero.
Non-slip because of its 4 rubber feet.

Balança ligeira e que respeita o meio ambiente.
Tecnologia sem pilhas nem bateria: com botão giratório para gerar energia.
Capacidade máxima: 5 kg, em segmentos de 1 g.
Recipiente desmontável, para facilitar a mistura dos ingredientes. Livre de BPA.
Ecrã LCD, para uma fácil leitura dos resultados.
Mostra os resultados em g (gramas), oz (onças), lb:oz (onças líquidas), ml-água 
(mililitros- água) e ml-leite (mililitros-leite).
Função de tara.
Posta a zero automática.
4 patas de borracha antideslizante.

BÁSCULA DE COCINA ECO

No necesita pilas, se carga mediante el giro 
de la ruleta de funcionamiento

It doesn’t need batteries and it is charged by
spinning the wheel

LCD
UNIT

TARE

Division

1 g5 Kg

Báscula de cocina ECO 
Balance de cuisine
Küchenwaage
Kitchen scale
Balança de cozinha

Ref € Units U.Ventakg Division (g)
61719 28,30 5 g / oz / lb:oz / ml-agua/water / ml-leche/milk 11

PP
Polypropylene
Bandeja/Tray BPA free

Cooking

Healthy

Convierte la energía cinética 
(energía de movimiento) en 

energía eléctrica
Converts kinetic energy (energy of 

motion) into electrical energy

18 cm

 1
1 

cm 12,5 cm
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· Termos / Thermos ·

JARRA TERMO GREY / WHITE

Jarra termo que mantiene los líquidos calientes y fríos durante horas.
Capacidad de 1 L - 1,5 L, ideal para servir café, leche o té.
Cuerpo de polipropileno en color gris / blanco mate, ligero y muy cómodo.
Doble pared con una capa de vidrio en el interior que proporciona un alto 
rendimiento térmico.
Boca amplia; facilita su llenado y su limpieza.
Tapa aislante de rosca con botón de apertura que mantiene el calor y 
dispensa fácilmente las bebidas.
Uso muy sencillo y e�caz, se puede manejar con una sola mano.

Pichet thermos qui maintient les liquides chauds et froids pendant des heures.
Capacité de 1 L - 1,5 L, idéale pour servir le café, lait ou le thé.
Corps en polypropylène gris / blanc mat, léger et très pratique.
Double paroi avec une couche de verre à l’intérieur qui confère un haut 
rendement thermique.
Bec large : facilite son remplissage et son nettoyage.
Couvercle isolant à vis avec poussoir d’ouverture qui maintient la chaleur et 
distribue facilement les boissons.
Utilisation très simple et efficace ; peut être manipulé avec une seule main.

Thermokanne hält Getränke stundenlang kalt oder heiß.
1 -1,5 Liter Fassungsvermögen, ideal für Kaffee, Milch oder Tee. 
Polypropylen-Gehäuse in grau / mattweiß, leicht und praktisch.
Doppelwandig, innerer Glaskörper mit hohem thermischem Wirkungsgrad.
Weiter Auslass, einfache Befüllung und Reinigung.
Isolierender Schraubverschluss mit Druckknopf-Auslass für besseren. 
Wärmeerhalt und einfachen Ausschank.
Einfacher und schneller Gebrauch, Einhandbedienung.

Thermos jug that keeps liquids hot and cold for hours.
1 - 1,5 litre capacity; ideal for coffee, milk or tea.
Polypropylene body in matt grey / white, light and very comfortable.
Double skin with a glass layer inside to provide high thermal performance.
Wide spout; easy to fill and clean.
Insulated screw cap with opening button for easy pouring and to keep the heat 
in the jug.
Very simple and efficient to use, can be held in one hand.

Jarra térmica, que mantém os líquidos quentes ou frios durante horas.
1 - 1,5 litro de capacidade. Ideal para servir café, leite ou chá. 
Corpo de polipropileno cinzento / branco mate, leve e prática de usar.
Parede dupla com capa interior de vidro, que proporciona um alto rendimento 
térmico.
Bico de servir amplo, para facilitar o seu enchimento e a limpeza.
Tampa isoladora de rosca, com botão de abertura, que mantém o calor e 
dispensa facilmente as bebidas. 
Utilização simples e eficaz, que permite utilizá-la ocm uma só mão.

Ideal para café, leche o té
Conserva la temperatura más tiempo

Ideal for coffee, milk or tea
Keeps liquids at the right temperature for longer

PP
Polypropylene

Vidrio

Glass
BPA free

Jarra termo GREY
Bouteille thermo
Thermoskanne
Insulated server
Jarra termo

Ref € L U.Venta

62563 11,50 1,00 1
62564 13,50 1,50 1

Jarra termo WHITE
Bouteille thermo
Thermoskanne
Insulated server
Jarra termo

Ref € L U.Venta

62575 11,50 1,00 1
62579 13,50 1,50 1

Capa de vidrio
Glass layer
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· Melamina / Melamine ·

COLECCIÓN EARTH

Fabricadas en melamina de alta calidad. Libre de BPA.
Una completa gama que ofrece un aspecto rústico, con piezas únicas y elegantes.
Diseñadas para realzar las creaciones del Chef.
Ligeras, resistentes a golpes y choques térmicos.
Higiénicas y fácilmente lavables, aptas para lavavajillas.

Produits fabriqués en mélamine de grande qualité. Sans BPA.
Une gamme complète qui offre un aspect rustique, avec des pièces uniques et 
élégantes.
Conçus pour réaliser les créations du Chef.
Légers, résistants aux chocs et aux variations thermiques.
Hygiéniques et faciles à laver, aptes pour le lave-vaisselle.

Aus hochwertigem Melamin. Ohne BPA.
Eine komplette Palette einzigartiger, eleganter Artikel in rustikaler Optik.
Bringt die Kreationen des Küchenchefs noch besser zur Geltung.
Leicht, stoßfest. Widerstandsfähig gegen abrupte Temperaturwechsel.
Hygienisch und leicht zu reinigen. Spülmaschinengeeignet.

Made of high quality melamine. BPA free.
A full range with unique and elegant pieces and a rustic look.
Designed to highlight the Chef’s creations.
Lightweight and resistant to impacts and thermal shock.
Hygienic, easy to wash and dishwasher safe.

Fabricadas em melamina de alta qualidade, sem BPA.
Uma gama completa, de aspeto rústico, com peças únicas e elegantes.
Desenhadas para realçar as criações do Chef.
Leves, resistentes aos golpes e aos choques térmicos.
Higiénicas e fáceis de lavar, aptas para máquinas de lavar louça.

MF
Melamine

70ºC
-20ºC

Stackable Direct heat
BPA free

Oven Microwave Dishwasher

Fuente rectangular
Plateau rectangulaire
Serviertablet, rechteckig 
Rectangular tray 
Travessa rectangular 

 Ref  €  U.Ventacm h (cm)

63831   8,20 21,7x13,6 13,1
63832 10,10 25,2x17,2 13,6
63834 16,90 30,8x21,6 13,5
63855 23,20 35x23,8 14,1

Fuente rectangular
Plateau rectangulaire
Serviertablet, rechteckig 
Rectangular tray 
Travessa rectangular 

 Ref  €  U.Ventacm h (cm)

63833 9,30 28,6x12,7 13,4

Fuente rectangular ondulada
Plateau rectangulaire ondulé
Serviertablet, rechteckig, gewellt 
Rectangular undulated tray 
Travessa rectangular ondulada

 Ref  €  U.Ventacm h (cm)

63865 15,00 29x17,5 13,0

Fuente rectangular
Plateau rectangulaire
Serviertablet, rechteckig 
Rectangular tray 
Travessa rectangular 

 Ref  €  U.Ventacm h (cm)

63830 6,70 18,6x13,5 12,7

Fuente oval 
Plateau oval 
Oval platte
Oval tray 
Travessa redonda 

 Ref  €  U.Ventacm h (cm)

63863 7,70 25,4x13 12,9
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· Melamina / Melamine ·

Bol cónico 
Conique bol 
Boul Konish
Conical bowl
Bacia cónica 

 Ref  € mlØ (cm) h (cm)

63835   7,20 15,7   3305,9
63836   8,70 18,3   5606,8
63837 11,50 21,3   7507,8
63838 16,20 24,2 13508,8

Plato redondo
Plateau rond
Rund Teller
Round platte
Prato redondo

 Ref  €  U.VentaØ (cm) h (cm)

63841   4,90 15,5 12,4
63842   7,40 19,4 12,9
63843   7,90 21,5 13,2
63844 12,40 24,2 13,5
63845 14,40 25,6 13,7

Plato hondo redondo
Platteau profonde ronde
Platteau profonde ronde
Round deep plate
Prato profundo redondo

 Ref  €  U.VentaØ (cm) h (cm)

63839   7,40 17,7 14,4

Fuente oval 
Plateau oval 
Oval platte
Oval tray 
Travessa redonda 

 Ref  €  U.Ventacm h (cm)

63852   6,80 19,7x14,1 13,7
63853   9,40 22,5x16,4 14,4
63864 14,70 28,4x19 15,1

Bol redondo 
Rond bol 
Boul rund
Bowl round 
Bacia redonda 

 Ref  € mlØ (cm) h (cm)

63856 2,50   8,3   603,2
63857 3,90   9,5 1304,6
63858 4,10 10,6 2205,2

Fuente lágrima
Plateau larme 
Träne platte
Tear tray 
Travessa lágrima 

 Ref  €  U.Ventacm h (cm)

63854 13,60 28,2x21,4 14,8

63840 15,40 24 15,5

Bol  
Bol 
Boul
Bowl 
Bacia 

 Ref  € mlcm h (cm)

63861 5,20 12,6x4,8 3002,9

63859 5,70 12,6 3006,0

 U.Venta

1
1
1
1

 U.Venta

1

 U.Venta

1
1
1
1

Bol oval 
Bol oval 
Oval boul
Oval bowl 
Bacia oval 

 Ref  € mlcm h (cm)

63849   3,70 12x10   1304,1
63860   6,30 16,3x12,3   2204,7
63850 12,70 20,7x16,8   6608,0

Bol salsa mini 
Bol sauce mini 
Boul sauce mini 
Sauce bowl mini 
bacia molho mini 

 Ref  € mlcm h (cm)

63862 2,40 7,2x7,2 303,0

Fuente cuadrada
Plateau carrée 
Quadratischen platte 
Square tray 
Travessa quadrado 

 Ref  € mlcm h (cm)

63846   6,10 12x12 2005,0
63847 12,90 19x19 3706,0
63848 20,00 24x24 8406,8

63851 19,80 24,2x20,6 11509,3

 U.Venta

1
 U.Venta

1
1
1

 U.Venta

1
1
1
1
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· Melamina / Melamine ·

COLECCIÓN SEA

MF
Melamine

70ºC
-20ºC

Stackable Direct heat
BPA free

Oven Microwave Dishwasher

Fuente rectangular
Plateau rectangulaire
Serviertablet, rechteckig 
Rectangular tray 
Travessa rectangular 

 Ref  €  U.Ventacm h (cm)

63942   8,20 21,7x13,6 13,1
63943 10,10 25,2x17,2 13,6
63945 16,90 30,8x21,6 13,5
63966 23,20 35x23,8 14,1

Fuente rectangular
Plateau rectangulaire
Serviertablet, rechteckig 
Rectangular tray 
Travessa rectangular 

 Ref  €  U.Ventacm h (cm)

63944 9,30 28,6x12,7 13,4

Fuente rectangular ondulada
Plateau rectangulaire ondulé
Serviertablet, rechteckig, gewellt 
Rectangular undulated tray 
Travessa rectangular ondulada

 Ref  €  U.Ventacm h (cm)

63976 15,00 29x17,5 13,0

Fuente rectangular
Plateau rectangulaire
Serviertablet, rechteckig 
Rectangular tray 
Travessa rectangular 

 Ref  €  U.Ventacm h (cm)

63941 6,70 18,6x13,5 12,7

Fabricadas en melamina de alta calidad. Libre de BPA.
Una completa gama que ofrece un aspecto rústico, con piezas únicas y elegantes.
Diseñadas para realzar las creaciones del Chef.
Ligeras, resistentes a golpes y choques térmicos.
Higiénicas y fácilmente lavables, aptas para lavavajillas.

Produits fabriqués en mélamine de grande qualité. Sans BPA.
Une gamme complète qui offre un aspect rustique, avec des pièces uniques et 
élégantes.
Conçus pour réaliser les créations du Chef.
Légers, résistants aux chocs et aux variations thermiques.
Hygiéniques et faciles à laver, aptes pour le lave-vaisselle.

Aus hochwertigem Melamin. Ohne BPA.
Eine komplette Palette einzigartiger, eleganter Artikel in rustikaler Optik.
Bringt die Kreationen des Küchenchefs noch besser zur Geltung.
Leicht, stoßfest. Widerstandsfähig gegen abrupte Temperaturwechsel.
Hygienisch und leicht zu reinigen. Spülmaschinengeeignet.

Made of high quality melamine. BPA free.
A full range with unique and elegant pieces and a rustic look.
Designed to highlight the Chef’s creations.
Lightweight and resistant to impacts and thermal shock.
Hygienic, easy to wash and dishwasher safe.

Fabricadas em melamina de alta qualidade, sem BPA.
Uma gama completa, de aspeto rústico, com peças únicas e elegantes.
Desenhadas para realçar as criações do Chef.
Leves, resistentes aos golpes e aos choques térmicos.
Higiénicas e fáceis de lavar, aptas para máquinas de lavar louça.

Fuente oval 
Plateau oval 
Oval platte
Oval tray 
Travessa redonda 

 Ref  €  U.Ventacm h (cm)

63974 7,70 25,4x13 12,9
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· Melamina / Melamine ·

Bol cónico 
Conique bol 
Boul Konish
Conical bow 
Bacia cónica 

 Ref  € mlØ (cm) h (cm)

63946   7,20 15,7   3305,9
63947   8,70 18,3   5606,8
63948 11,50 21,3   7507,8
63949 16,20 24,2 13508,8

Plato redondo
Plateau rond
Rund Teller
Round platte
Prato redondo

 Ref  €  U.VentaØ (cm) h (cm)

63952   4,90 15,5 12,4
63953   7,40 19,4 12,9
63954   7,90 21,5 13,2
63955 12,40 24,2 13,5
63956 14,40 25,6 13,7

Plato hondo redondo
Platteau profonde ronde
Platteau profonde ronde
Round deep plate
Prato profundo redondo

 Ref  €  U.VentaØ (cm) h (cm)

63950 7,40 17,7 14,4

Fuente oval 
Plateau oval 
Oval platte
Oval tray 
Travessa redonda 

 Ref  €  U.Ventacm h (cm)

63963   6,80 19,7x14,1 13,7
63964   9,40 22,5x16,4 14,4
63975 14,70 28,4x19 15,1

Bol redondo 
Rond bol 
Boul rund
Bowl round 
Bacia redonda 

 Ref  € mlØ (cm) h (cm)

63967 2,50   8,3   603,2
63968 3,90   9,5 1304,6
63969 4,10 10,6 2205,2

Fuente lágrima
Plateau larme 
Träne platte
Tear tray 
Travessa lágrima 

 Ref  €  U.Ventacm h (cm)

63965 13,60 28,2x21,4 14,8

63951 15,40 24 15,5

63970 5,70 12,6 3006,0

 U.Venta

1
1
1
1

Bol  
Bol 
Boul
Bowl 
Bacia 

 Ref  € mlcm h (cm)

63972 5,20 12,6x4,8 3002,9
 U.Venta

1

 U.Venta

1
1
1
1

Fuente cuadrada
Plateau carrée 
Quadratischen platte 
Square tray 
Travessa quadrado 

 Ref  € mlcm h (cm)

63957   6,10 12x12 2005,0
63958 12,90 19x19 3706,0
63959 20,00 24x24 8406,8

 U.Venta

1
1
1

Bol salsa mini 
Bol sauce mini 
Boul sauce mini 
Sauce bowl mini 
bacia molho mini 

 Ref  € mlcm h (cm)

63973 2,40 7,2x7,2 303,0
 U.Venta

1

Bol oval 
Bol oval 
Oval boul
Oval bowl 
Bacia oval 

 Ref  € mlcm h (cm)

63960   3,70 12x10   1304,1
63971   6,30 16,3x12,3   2204,7
63961 12,70 20,7x16,8   6608,0
63962 19,80 24,2x20,6 11509,3

 U.Venta

1
1
1
1
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· Melamina / Melamine ·

Fabricadas en melamina de alta calidad. Libre de BPA.
Combinan formas naturales con aspecto elegante parecido al mármol.
Diseñadas para realzar las creaciones del Chef.
Ligeras, resistentes a golpes y choques térmicos.
Higiénicas y fácilmente lavables, aptas para lavavajillas.

Produits fabriqués en mélamine de grande qualité. Sans BPA.
Ils allient des formes naturelles à un aspect élégant semblable au marbre.
Conçus pour réaliser les créations du Chef.
Légers, résistants aux chocs et aux variations thermiques.
Hygiéniques et faciles à laver, aptes pour le lave-vaisselle.

Aus hochwertigem Melamin. Ohne BPA.
Elegante und natürliche Formen mit Marmorierung.
Bringt die Kreationen des Küchenchefs noch besser zur Geltung.
Leicht, stoßfest. Widerstandsfähig gegen abrupte Temperaturwechsel.
Hygienisch und leicht zu reinigen. Spülmaschinengeeignet.

Made of high quality melamine. BPA free.
They combine natural forms with an elegant appearance that looks like marble.
Designed to highlight the Chef’s creations.
Lightweight and resistant to impacts and thermal shock.
Hygienic, easy to wash and dishwasher safe.

Fabricadas em melamina de alta qualidade, sem BPA.
Combinam as formas naturais com um aspeto elegante, a imitar o mármore.
Desenhadas para realçar as criações do Chef.
Leves, resistentes aos golpes e aos choques térmicos.
Higiénicas e fáceis de lavar, aptas para máquinas de lavar louça.

COLECCIÓN STONE

MF
Melamine

70ºC
-20ºC

Stackable Direct heat
BPA free

Oven Microwave Dishwasher

Plato redondo 
Plateau rond 
Rund Platte
Round platte
Prato redondo

 Ref  €  U.VentaØ (cm) h (cm)

 63180 28,50 35 13,0
 63181 43,50 44 13,0
63182 65,10 55 13,0

Fuente oval 
Carrée ovale 
Schale oval
Oval tray 
Travessa oval 

 Ref  € U.Venta  cm h (cm)

63183 37,30 65x26 13,0
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· Melamina / Melamine ·

Fuente huevo
Plat oeufs
Eier platte 
Egg plate 
Travessa ovo 

 Ref  €  cm h (cm)  U.Venta

63184 27,90  40,7x30,5 4,3 1 

Tabla conn mango
Planche avec manche 
Servierbrett mit Griff
Board with grip 
Tábua com mango

 Ref  €  U.Ventacm h (cm)

 63185 19,00 40x19,5 10,9
 63186 26,10 46x25 10,9

Bandeja rectangular 
Plateau rectangulaire 
Serviertablet, rechteckig 
Rectangular tray 
Bandeja rectangular 

 Ref  €  U.Ventacm h (cm)

 63188 24,80 35x28,5 10,9
 63189 31,50 43x28,5 10,9
63190 46,40 53x32 10,9

Bandeja cuadrada
Plateau carrée 
Quadratischen platte 
Square tray 
Travessa quadrado 

 Ref  €  cm h (cm)  U.Venta

63187 20,60 28,5x28,5 0,9 1 

Fuente hoja 
Palt feuille 
Bratt platte 
Leaf plate 
Travessa folha 

 Ref  €  U.Ventacm h (cm)

 63191 17,40 40x25,3 14,3
 63192 30,90 53 x 33 14,3
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· Bar ·

ACCESORIOS CÓCTEL

Ideal para dar un toque especial a los cócteles (Ref.: 62414).
Perfecto para organizar utensilios y accesorios de coctelería y bar como 
servilletas, pajitas, adornos, etc. (Ref.: 62438).
Un accesorio esencial para un servicio rápido, e�ciente y ordenado.

Idéal pour apporter une touche spéciale à vos cocktails (Ref.: 62414).
Idéal pour ranger de façon organisée les ustensiles et accessoires pour cock-
tails et bar tels que les serviettes, les pailles, les décorations, etc. (Ref.: 62438).
Un accessoire essentiel pour un service rapide, efficace et organisé.

Ideal für stimmungsvolle Cocktails (Ref.: 62414).
Idealer Organizer für Servietten, Trinkhalme, Dekoration und anderes 
Cocktail-Zubehör und bar. (Ref.: 62438).
Für einen schnellen, effizienten und ordentlichen Service.

Perfect for adding a special touch to your cocktails (Ref.: 62414).
Perfect for organising cocktail utensils and accessories and bar such as 
napkins, straws and decorations (Ref.: 62438).
A must-have accessory for a quick, efficient and tidy service.

Ideal para dar um toque especial aos seus cocktails (Ref.: 62414).
Ideal para organizar utensílios e acessórios de preparação de cocktails e bar, 
como guardanapos, palhinhas, adornos, etc. (Ref.: 62438).
Um acessório essencial para um serviço rápido, eficiente e ordenado.

ABS
plastic

BPA free

Ribeteador de copas y vasos 
Sucreur/saleur bordeur de verres 
Umrander für Cocktailgläser
Glass rimmer
Decorador de copos e taças

 Ref  € Bandejas cm h (cm)

62414 11,20 20x16 37,5
U.Venta 

1

Ideal para darle un toque especial 
a tus cócteles

Perfect for adding a special touch 
to your cocktails

Almohadilla para zumo
Pad for juice

Se pliega para un fácil 
almacenamiento

Foldable for easy storage

3 compartimentos bien identi�cados
3 well-identified compartments

Organizador de accesorios cóctel
Organisateur pour accessoires de cocktail
Organizer für Cocktailzubehör
Cocktail accessory organiser 
Organizador de acessórios para cocktails 

 Ref  € Compartimientoscm h (cm)

62438 7,60 24x14 610
 U.Venta

1

6 compartimentos
6 compartments

Puede contener aproximadamente 
100 servilletas de 12x12 cm
It holds around 100 12x12 cm 

cocktail napkinsSe consigue un efecto de hielo o escarcha
Create a frosty or icy effect.
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· Bar ·

SOPORTE DE COPAS

Soporte que permite ahorrar espacio y almacenar las copas de forma 
ordenada.
Posibilidad de �jación en techo o pared.
Permite colocar las copas boca abajo y facilitar la accesibilidad de las 
mismas.
Desliza las copas muy fácilmente evitando que se marquen y que se rompan.
 
Support qui permet un gain de place et un rangement des verres à pied de 
façon ordonnée.
Possibilité de fixation au plafond ou au mur.
Permet de ranger les verres à pied à l’envers et ainsi faciliter leur accessibilité.
Fait glisser les verres très facilement en évitant qu’ils soient marqués et qu’ils se 
cassent.

Platzsparender und Ordnung schaffender Gläserhalter. 
Befestigungsmöglichkeit an Decke oder Wand.
Gläser hängen überkopf und sind leicht zur Hand.
Lässt Gläser mühelos herausgleiten, ohne Streifen oder Bruch zu verursachen.

With this rack, you can save space and store glasses in an organised way.
Can be fastened to a ceiling or wall.
It holds glasses upside down and facilitates access.
The glasses slide easily so they won’t get scratched or broken.

Suporte que permite economizar espaço e armazenar os cálices de maneira 
ordenada.
Possibilidade de fixação no teto ou na parede.
Permite colocar os copos com a boca para baixo, para mais fácil acesso.
Os cálices deslizam facilmente no suporte, evitando assim que se partam, ou 
deixar quaisquer marcas nos mesmos.

Cromado

Chrome

FE
Steel

Fijado al techo
Fastened to ceiling

Fijado a la pared
Fastened to wall

Capacidad

Capacity

Copas
Wine
Glasses20

Soporte de copas 
Support à coupes 
Ständer Eiskelch
Cups stand
Suporte de tapas

 Ref  € U.Venta  cm h (cm)

62268 15,60 45x31 16,0

Øvarilla · Rod = 6 mm

Posibilidad de �jación en techo o pared
Can be fastened to a ceiling or wall

Facilita la accesibilidad a las copas
Facilitates accessibility to glasses

5 cm
3,5 cm
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· Bar ·

Soporte para folletos y porta menús con forma de T fabricado en acrílico 
transparente. 
Expositor para mostrar información, indicaciones en eventos, cartas,  
menús, punto de recepción, etc. 
Visualización a doble cara.
Diseño elegante, moderno y estable.
Hoja de información intercambiable de forma fácil, rápida y cómoda.

Suporte para brochuras et porte-menu en forme de T fabriqué en acrylique 
transparent. 
Présentoir pour afficher des informations, des indications pour événements, 
cartes, menus, points de réception, etc. 
Visualisation à double face.
Design élégant, moderne et stable.
Feuille d’information interchangeable de façon simple, rapide et pratique.

T-förmiger Menükartenhalter aus transparentem Acryl .
Informationsständer für Veranstaltungen, Menüs, Speisekarten, Rezeption usw. 
Doppelseitige Ansicht.
Elegant, modern und robust.
Info-Blatt schnell, einfach und bequem austauschbar.

T shaped for brochure and menu holder made of transparent acrylic .
Display stand for showing information, directions during events, menus, recep-
tion areas, etc. 
Can be seen from both sides.
Elegant, modern and stable design.
Convenient and easily changeable information sheet.

Porta-brochuras e porta-menus em forma de T, fabricado em acrílico t
ransparente. 
Expositor para mostrar informação, indicações para eventos, listas,  menus, 
pontos de receção, etc. 
Visualização de dupla face.
Design elegante, moderno e estável.
As folhas de informação podem intercambiar-se de forma fácil, rápida e 
cómoda.

PORTA MENÚ SOBREMESA

ASA
Acrylic

Porta menú sobremesa
Porte-menu de table
Desktop-Menu
Menu cover
Porta menu de mesa

Ref € cm U.Venta

39405
39406
39407

  8,40
  9,20
19,90

11x17
13x19
15x21

1
1
1

Base desmontable
Removable base

Fijación mediante imán
Magnetic fixing

Visualización a doble cara
Double-sided display

Intercambiable de forma fácil, rápida 
y cómoda

An easy, quick and convenient exchangeable
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· Bar ·

TAPA GN Y VITRINAS EXPOSITORAS BAR

ASA
Acrylic

Tapa Expositora GN 1/1
Couvercle de Présentation  GN 1/1
Rolltop-Haube
GN 1/1 Display Case Lid 
Expositor com tampa GN 1/1

Ref € U.Ventacm GN

66907P 29,80 53x32,5 1GN 1/1

Protección contra posibles contaminaciones
Protection against food contaminants

Tapa Roll-Top (Plegable)
Roll-Top Lid (Folding)

Perfectos para proteger y realzar la exposición de alimentos en mostradores 
de bares, restaurantes, pastelerías, etc.
Protección contra posibles contaminaciones de los alimentos.

Parfaites pour protéger et exposer des produits sur le comptoir des bars, restau-
rants, pâtisseries, etc.
Protection contre d’éventuelles contaminations des aliments.

Ideal zur Präsentation von Produkten auf den Tresen von Bars, Restaurants, 
Konditoreien usw.
Schützt Speisen vor Verunreinigungen.

Perfects for protecting and highlighting products displayed on counters in bars, 
restaurants, bakeries, etc.
Protection against potential food contaminants.

Ideales para proteger e realçar a exposição de produtos nos mostradores de 
bares, restaurantes, pastelarias, etc.
Proteção contra qualquer possível contaminação dos alimentos.

Vitrina Expositora Bar
Vitrine de Présentation pour Bar
Tisch-Vitrine Gaststätte
Bar Display Case 
Vitrina Expositora para bar

Ref € cm Espesor
Thickness U.Venta

39450
39445
39441

  48,50
  71,60
101,60

50x28x17
75x28x17
100x28x17

5 1
5 1
5 1

Vitrina Expositora Bar
Vitrine de Présentation pour Bar
Tisch-Vitrine Gaststätte
Bar Display Case
Vitrina Expositora para bar

Ref € cm Espesor
Thickness U.Venta

39460
39455
39451

42,90
61,40
77,60

50x28x25
75x28x25
100x28x25

4 1
4 1
4 1

Abertura fácil mediante el 
pomo

Easy to open with the knob

10 cm

BPA free
Dishwasher

18
 c

m
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Fabricada en polietileno de alta densidad. Espesor de 5mm
Ideal para cocinas profesionales, carnicerías, pescaderías, etc.
Su dureza le con�ere una mayor resistencia a la abrasión, durabilidad y una 
gran absorción de los golpes.
Material no poroso que facilita su limpieza. No acumula olores ni sabores.
Apta para lavavajillas.
Cumple con todas las garantías sanitarias para la manipulación de alimen-
tos exigidas por la unión europea.

Fabriquée en polyéthylène de haute densité. Épaisseur de 5 mm.
Idéale pour les cuisines professionnelles, les boucheries, les poissonneries, etc.
Sa dureté lui confère une plus grande résistance à l’abrasion, et une durabilité et 
une absorption des chocs accrues.
Matériau non poreux qui facilite son nettoyage. Ne garde ni les odeurs ni les goûts.
Apte pour le lave-vaisselle.
Répond à toutes les garanties sanitaires pour la manipulation d’aliments exigées 
par l’Union Européenne.

Hergestellt aus hochdichtem Polyethylen. Dicke 5 mm
Ideal für Profiküchen, Metzgereien, Fischhändler usw.
Seine Härte macht es widerstandsfähiger gegen Abrieb. Haltbar und stark 
stoßabsorbierend.
Nicht poröses Material zur Erleichterung der Reinigung. Nimmt keine Gerüche 
oder Aromen an.
Geschirrspülmaschinenfest.
Es erfüllt alle von der Europäischen Union geforderten Gesundheitsgarantien für 
den Umgang mit Lebensmitteln.

Made of high density polyethylene 5 mm Thick
Perfect for professional kitchens, butcher shops or fishmongers, etc.
Its hardness gives it greater resistance to abrasion, more durability and high 
impact absorption.
The non-porous material makes it easy to clean. There is no build-up of odours 
or flavours.
Dishwasher safe
Meets all health guarantee for food handling required by the European Union

Fabricado em polietileno de alta densidade. Espessura: 5 mm
Ideal para cozinhas profissionais, talhos, peixarias, etc.
A sua dureza proporciona-lhe maior resistência à abrasão, durabilidade e 
grande capacidade de absorção dos golpes.
Material não poroso, que facilita a sua limpeza. Não acumula cheiros nem 
sabores.
Apto para máquinas de lavar louça.
Cumpre com todas as garantias sanitárias para manipulação de alimentos exigi-
das pela União Europeia.

TAJO DE CORTE CARNICERO
· Corte/ Cutting ·

PE
Polyethylene BPA free

Tajo de corte carnicero 
Planche à découper la viande
Metzger-Schneidblock
Butcher Block
Cepo de corte de carniceiro

 Ref  € Kg U.Venta cm h (cm)

60578 146 50x50 12 15,0

Gran espesor
Great thickness

Material resistente y no poroso
Strong and non-porous material

5 
cm

50 cm

50 cm
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· Limpieza / Cleaning ·

Hidrófugo y antibacteriano: Repele el agua y las microgotas actuando como 
barrera para virus y bacterias.
Limpieza: Lavables a 30°C - 96 usos / Lavables a 60°C - 82 usos.
Reutilizable de doble capa:  
 - Capa interior: 100% algodón orgánico.
 - Capa exterior: poliester (OEKO-TEX).
Garantiza la protección contra aerosoles sólidos y líquidos:
 - E�cacia en �ltración de aerosoles: >95%.
 - E�cacia en �ltración de partículas: >94%.
Respirabilidad: > 52 Pa/cm (UNE-EN14685).

Hydrofuge et antibactérien : Repousse l’eau et les microgouttelettes en agissant 
comme une barrière contre les virus et les bactéries.
Nettoyage : Lavable à 30 °C - 96 utilisations / Lavable à 60 °C - 82 utilisations.
Double couche réutilisable : 
 - Couche intérieure : 100 % coton organique.
 - Couche extérieure : polyester (OEKO-TEX).
Il garantit la protection contre les aérosols solides et liquides :
 - Efficacité pour la filtration d’aérosols : >95 %.
 - Efficacité pour la filtration de particules : >94 %.
Respirabilité : > 52 Pa/cm (UNE-EN14685).

Waterproof and anti-bacterial: It repels water and microdroplets, acting as a 
barrier against viruses and bacteria.
Cleaning: Wash at 30 °C - 96 wears / Wash at 60 °C - 82 wears.
Double layer and reusable:
 - Interior layer: 100% organic cotton.
 - Exterior layer: polyester (OEKO-TEX).
Guarantees protection against solid and liquid aerosols:
 - Filtration efficiency of aerosols: >95%.
 - Filtration efficiency of particles: >94%.
Breathability: > 52 Pa/cm (UNE-EN14685).

MASCARILLAS HIGIÉNICAS

Fabricación Nacional
National manufacturing

Estos productos no son un EPI ni un producto sanitario
El ministerio de sanidad recomienda no usar la misma mascarilla más de 4h
These products are not PPE nor are they healthcare products
The Ministry of Health recommends wearing the same mask for no longer than 4 hours at a time

A

B

IN

Mascarilla reutilizables 
Masques réutilisables
Wiederverwendbare Masken
Reusable mask 
Máscaras reutilizáveis

 Ref  € Talla A x B (cm) U.Venta

91550 7,90 M 22x13 1
91551

91552
91553

91554
91555

7,90

7,90
7,90

7,90
7,90

L

M
L

M
L

25x15 1

22x13 1
25x15 1

22x13 1
25x15 1

A

C

B

VICHY

SEA

GREY

VICHY

SEA

GREY

Set 50 mascarillas 
50 Masque
50 Mundschutz
50 Mask 
50 Máscara respiratória

Ref € cm U.Venta

91502 15,90 17,5x9,5 1

Goma elástica
Elastic band

Tira nasal moldeable
Malleable nose piece

* Precios NO sujetos al sistema de descuentos habitual de LACOR
  Prix non soumis au système habituel de remises de LACOR
  Prices not subject to the usual discount system of LACOR

Tres capas
Three layers

A

C

B

No reutilizable
Not reusable

Nuevos 
Precios

New Prices



- 20 -

· Limpieza / Cleaning ·
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Permite ubicar el dispensador de gel en cualquier lugar, sin necesidad de 
depender de ninguna pared o super�cie vertical. (Ref. 91540)
Apto para gel hidroalcohólico y jabón líquido.
Funcionamiento con sensor, detección entre 5 - 9 cm de altura.
Opción de ajustar el caudal entre 0,5 y 2,5 ml.
Ideal para zonas de gran movimiento de gente. 
Posibilidad de comprar el soporte solo o con el dosi�cador de gel.

Permet d’installer le distributeur de gel n’importe où, sans avoir besoin d’un mur 
ou d’une surface verticale. (Ref. 91540)
Apte pour du gel hydroalcoolique et du savon liquide.
Fonctionnement avec capteur, détection de 5 à 9 cm de hauteur.
Option de réglage du débit de 0,5 à 2,5 ml.
Idéal pour des zones de grand passage. 
Possibilité d’acheter le support seul ou avec le flacon doseur de gel.

Der Ständer ermöglicht, Gelspender an beliebigen Orten aufzustellen, auch 
ohne Wände oder vertikale Flächen. (Ref. 91540)
Für keimtötendes Gel mit Alkohol und Flüssigseife.
Sensorsteuerung funktioniert ab 5–9 cm Handdistanz.
Ausgabemenge zwischen 0,5 ml und 2,5 ml einstellbar.
Ideal für stark frequentierte Bereiche. 
Ständer ist separat oder mit Gelspender erhältlich.

Lets you put a gel dispenser anywhere without needing to rely on any walls or 
vertical surfaces. (Ref. 91540)
Can be used with hydroalcoholic gel or liquid soap.
Works using a sensor that can detect at a height of 5 cm to 9 cm.
The flow can be adjusted from 0.5 ml to 2.5 ml.
Perfect for areas with a lot of human traffic. 
The support is sold separately or with the gel dispenser.

Permite situar o dispensador de gel hidroalcoólico em qualquer lugar, sem 
necessidade de dispor de uma parede ou superfície vertical. (Ref. 91540)
Apto para gel hidroalcoólico e sabonete líquido.
Funcionamento por sensor, com deteção entre 5 - 9 cm de altura.
Caudal regulável entre 0,5 e 2,5 ml.
Ideal para zonas de grande movimento de pessoas.
Possibilidade de comprar só o suporte ou incluir o dispensador de gel.

DISPENSADORES AUTOMÁTICOS Y SOPORTE

Soporte · Support

Sop. + SILVER · Support + SILVER
Sop. + WHITE · Support + WHITE

A

C
B

Soporte dispensador de gel
Support distributeur de gel
Gelspenderhalter
Gel dispenser holder
Suporte dispensador de gel

Ref € h (cm) U.Venta

91540
91541
91542

  58,40
122,50
122,50

160
160
160

1
1
1

CBA

FE
Iron

PE
Polyethylene

ABS
Plastic

Soporte
Support

Dispensador
Dispenser

Dispensadores automáticos de jabón/gel 
Distributeur automatique de savon et gel
Automatischer Seifen-und Gelsoender
Automatic soap and gel dispenser
Dispensador automático de sabão e gel

Ref € ml cm U.Venta

91522
91523

66,30
66,30

850
850

11x12x26 1
11x12x26 1

A
B

SILVER

WHITE

A B

35 cm

Fácil de rellenar
Easy to fill

Posibilidad de colocar en pared
Possibility of wall mounting

Funcionan con 4 pilas 
AA (No incluidas)

Uses 4 AA batteries 
(not included)

Cierre con llave
Lockable with a key
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· Limpieza / Cleaning ·

POSTES SEPARADORES BLACK

Ideal para gestionar colas o separación de 
espacios

Perfect for queue management or space 
separation

Ideal para la gestión de colas o separación de espacios.
Estructura fabricada en hierro con recubrimiento de color negro.
Cinta extensible retráctil de 2 m de longitud. 
Fácil de �jar y soltar las conexiones.

Idéal pour la gestion de files d’attente ou la séparation d’espaces.
Structure fabriquée en métal, recouverte de couleur noire.
Sangle extensible rétractable de 2 m de longueur. 
Facilité de fixation et de détachement des connexions.

Ideal für die Verwaltung von Warteschlangen oder zur Trennung von Räumen.
Struktur aus schwarz beschichtetem Eisen.
2 m langes einziehbares Stretchband. 
Einfaches Anbringen und Lösen von Verbindungen.

Perfect for managing queues or separating spaces.
Iron structure with black coating.
2 m long extendible retractable belt .
The connections are easy to attach and release.

Ideal para a delimitação de filas e separação de espaços.
Estrutura fabricada em ferro com revestimento de cor preta.
Fita extensível retrátil de 2 m de comprimento.
Conexões fáceis de fixar e de soltar.

FE
Iron

Poste separador BLACK
Poteau séparateur
Trennpfosten
Separator post
Poste separador

Ref € metros U.Venta

91533 47,20 2 1

2 m

Ø35 cm

91
 c

m

Ø6,3 cm

4,
8 

cm

5 Kg

Dispone de 3 conexiones
Permite conectar cintas para crear áreas separadas

2 connections for connecting belts from other posts

1

3

2

Poste separador pared BLACK
Poteau séparateur mural
Wandtrennpfosten
Wall separator post
Poste separador de parede

Ref € metros U.Venta

91530
R91533A

30,90
1,50

2
-

1
1

2 m

Ø6,3 cm

4,8 cm

Dispone de 2 conexiones
Permite conectar cintas para crear áreas separadas

2 connections for connecting belts from other posts

1

2

Fijación en pared
Wall fixing

A

A

B

B

(Incluye R91533A Included) 

(Apta para la ref.91533 ·
  suitable for ref.91533) 
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· Repostería / Pastry ·

MOLDES BLACK

Amplia gama de moldes de silicona para procesos de horneado y 
congelación.
Antiadherentes, �exibles, duraderos, higiénicos y fáciles de limpiar.
Soportan fuertes cambios de temperatura.
No transmiten sabores ni olores.
Permiten desmoldar fácil y perfectamente los alimentos.

Large gamme de moules en silicone pour enfourner et congeler.
Antiadhésifs, flexibles, durables, hygiéniques et faciles à nettoyer.
Supportent de fortes variations de température.
Ne transmettent ni goûts ni odeurs.
Permettent de démouler facilement et parfaitement les aliments.

Großes Angebot an Back- und Gefrierformen aus Silikon.
Mit Antihaftwirkung, flexibel, haltbar, hygienisch und leicht zu reinigen.
Widerstandsfähig gegen abrupte Temperaturwechsel.
Übertragen keinen Geschmack/Geruch.
Einfaches und perfektes Ausformen möglich.

Wide range of silicone moulds for baking and freezing processes.
Non-stick, flexible, long-lasting, hygienic and easy to clean.
They can withstand drastic temperature changes.
They do not transmit flavours or odours.
Food can be de-moulded quickly and perfectly with them.

Ampla gama de moldes de silicone para levar ao forno e para congelar.
Antiaderentes, flexíveis, duráveis, higiénicos e fáceis de limpar.
Suportam grandes mudanças de temperatura.
Não transmitem sabores nem cheiros.
Permitem desenformar fácil e perfeitamente os alimentos.

* Más modelos disponibles en nuestro Catálogo General
   More models available in our General Catalog

100%
Platinum 
silicone

60x40

cm

230ºC
 -60ºC

Freezer

Si
Silicone

BPA free
Oven Dishwasher

Semiesférica 60 cavidades
Hemispher 60 cavités
Halbkugelform für 60 Madaleine
Half-spheres 60 moulds
Semi-esférica 60 cavidades

Ref € mlØ (mm) h (mm)

66747 81,50 42 1020

Florentina 15 cavidades
Florentine 15 cavités
Florentinerform für 15 Madaleine
Florentina 15 moulds
Florentina 15 cavidades

Ref € mlØ (mm) h (mm)

66748 81,50 100 10020

Antiadherentes, �exibles, duraderos, 
higiénicos y fáciles de limpiar

Non-stick, flexible, long-lasting, hygienic and 
easy to clean
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Exprimidor totalmente automático, gracias a su innovadora tecnología la 
fruta se exprime pulsando solo un botón.
Mecanismo muy e�caz que exprime hasta la última gota del jugo de frutas.
Cono universal que exprime sin problemas el jugo de los pomelos, 
naranjas, limones o limas.
Sistema de bloqueo de salida de zumo y protección anti-goteo.
Sin salpicaduras: la tapa se mantiene cerrada durante el funcionamiento.
Pies de goma antideslizantes.
Todas las piezas son desmontables para una fácil limpieza y aptas para 
lavavajillas.

Presse-agrumes entièrement automatique ; les fruits sont pressés en appuyant 
sur un bouton.
Mécanisme puissant qui presse jusqu’à la dernière goutte du jus des fruits.
Grâce à sa technologie innovante, il n’est pas nécessaire de surveiller la 
préparation du jus.
Cône universel qui presse sans problèmes le jus des pamplemousses, oranges, 
citrons ou citrons verts.
Système de blocage de sortie et protection anti-goutte.
Sans éclaboussures : le couvercle reste fermé pendant le fonctionnement.
Pieds en caoutchouc antidérapants.
Toutes les pièces sont démontables pour un nettoyage facile, et aptes pour le 
lave-vaisselle.

Vollkommen automatische Saftpresse für Saft auf Knopfdruck.
Leistungsfähige Mechanik presst Fruchtsaft bis auf den letzten Tropfen aus. 
Innovative Technik bereitet den Saft von allein und ohne Zutun.
Universeller Presskegel für Grapefruit, Orangen, Zitronen oder Limetten
Mit Überlauf- und Tropfschutz..
Keine Spritzer: Der Deckel bleibt während des Betriebs geschlossen.
Rutschfeste Standfüße.
Einfache Reinigung: alle Teile sind abnehmbar und spülmaschinengeeignet.

This totally automatic juicer squeezes fruit with the touch of a button.
It’s powerful mechanism squeezes out the last drop of fruit juice.
Thanks to its innovative technology, you don’t have to watch whether it makes the juice.
The universal cone easily squeezes juice from grapefruit, oranges, lemons and limes.
It has a system for juice outlet blocking and drip protection.
No drips: The lid stays closed while running.
Non-slip rubber feet.
All the parts are removable for easy cleaning and they’re also dishwasher safe

Espremedor totalmente automático – extrai o sumo da fruta com um simples 
toque no botão.
Mecanismo potente, que espreme até à última gota do sumo da fruta.
Graças à sua inovadora tecnologia, não é necessário estar pendente da 
extração do sumo.
Cone universal, que permite espremer facilmente o sumo de pomelos, laranjas, 
limões e limas.
Sistema de bloqueio de saída do sumo e proteção anti-gotejamento.
Sem salpicaduras: a tampa mantém-se fechada durante o funcionamento.
Patas de borracha antideslizantes.
Todas as peças são desmontáveis para facilitar a sua limpeza, e aptas para 
máquinas de lavar louça.

EXPRIMIDOR AUTOMÁTICO

Consigue un zumo de cítricos 
fresco y saludable

Obtain fresh and healthy citrus juice 

Inox
BPA free

Exprimidor automático 
Presse-agrumes automatique 
Automatische Saftpresse
Automatic juicer
Espremedor automático

 Ref  € U.Venta W ml

69520 65,90 60 1400

Ref

69520

Tensión/Voltage

220-240 V ; 50/60 Hz

Potencia/Power

60 W (DC)

Capacidad/Capacity

400 ml

Dimensiones/Sizes

20x19x31 cm

Peso/Weight

1,75 Kg

Tapa con bloqueo
Lid with blocking

Sin salpicaduras:
La tapa se mantiene 

cerrada en el 
funcionamiento

No drips: 
The lid stays closed 

while running

Anti-goteo:
Sistema de bloqueo de 

salida de zumo
Drip protection:

Juice outlet blocking 
system

Tecnología innovadora:
Al pulsar el botón el cono 

gira y se eleva.  
Totalmente automático 
Innovative technology:

By pressing the button the 
cone rotates and rises. 

Fully automatic
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Elabora deliciosos panes de forma fácil y práctica. 
Amasa, fermenta y hornea todo tipo de panes gracias a sus 12 programas.
Incluye programas especiales para preparar pan sin gluten, pan de trigo o 
masa para pizza.
Producto versátil; permite escoger entre panes de 700g o 1000g y 
seleccionar 3 niveles de tostado.
Fácil de usar; dispone de un selector de programas y un selector de tiempo. 
Panel de control intuitivo con todos los parámetros indicados en una 
pantalla LCD.
Cubeta antiadherente extraíble, no apta para el lavavajillas.
Exterior resistente al calor y con protección contra el sobrecalentamiento.
Incluye un libro de recetas, un vaso y cuchara medidora además de un 
gancho para extraer el accesorio amasador del interior del pan.

Élabore de délicieux pains de façon simple et pratique. 
Pétrit, fermente et cuisine tout type de pains grâce à ses 12 programmes.
Inclut des programmes spéciaux pour préparer du pain sans gluten, du pain au 
blé ou de la pâte à pizza.
Produit polyvalent : permet de choisir entre des pains de 700 g ou de 1 000 g et 
de sélectionner 3 niveaux de brunissage.
Facile à utiliser : dispose d’un sélecteur de programmes et d’un sélecteur de 
temps.
Écran de contrôle intuitif avec tous les paramètres indiqués sur un écran LCD.
Cuve antiadhésive extractible, non apte pour le lave-vaissell.e
Extérieur résistant à la chaleur et disposant d’une protection contre la surchauffe.
Inclut un livre de recettes, un verre doseur et une cuillère-mesure, ainsi qu’un 
crochet pour extraire l’accessoire pétrisseur de l’intérieur du pain.

Leckeres Brot auf einfache und praktische Weise backen. 
Teig für alle möglichen Brotsorten mit 12 Programmen kneten, gehen und 
backen lassen.
Samt Programmen zum Backen von glutenfreiem Brot, Weizenvollkornbrot oder 
Pizzateig.
Vielseitig einsetzbar: 700 g oder 1000 g Brote, 3 Bräunungsstufen.
Einfach zu verwenden, mit Programm- und Zeitwahlschalter. 
Intuitives Bedienfeld, LCD-Display mit allen Einstellungen.
Herausnehmbarer Behälter mit Antihaftbeschichtung, nicht spülmaschinengeeignet.
Hitzebeständige Außenflächen, Überhitzungsschutz.
Rezeptbuch, Messbecher, Messlöffel und Haken zum Herausziehen des Kneters 
im Lieferumfang enthalten.

Create delicious breads in an easy and convenient way. 
Knead, ferment and bake all kinds of bread thanks to its 12 programmes.
It includes special programmes for creating gluten-free or wholemeal bread, or 
even pizza dough.
Versatile: it allows you to choose between 700 g and 1000 g bread and 3 
different crust colours.
Easy to use: it has a programme selector and a time selector. 
Intuitive control panel with an LCD screen that displays all of the settings.
Non-stick baking pan that can be removed, but is not suitable for dishwashers.
Heat-resistant exterior that is protected against overheating.
It includes a recipe book, a cup and a measuring spoon, as well as a hook for 
removing the kneading blade attachment from the bread.

Elabora deliciosos pães, de forma fácil e prática.
Amassa, leveda e coze todo o tipo de pão, graças aos seus 12 programas 
diferentes.
Inclui programas especiais para preparar pão sem glúten, pão de trigo e massa 
para pizzas.
Uma máquina versátil; que permite escolher entre pães de 700 ou 1000 g, e 
3 níveis de tostado.
Fácil de usar, com um seletor de programas e um seletor de tempo. 
Painel de controlo intuitivo, com indicação de todos os parâmetros num ecrã 
LCD.
Recipiente antiaderente extraível, não apto para máquinas de lavar louça.
Exterior resistente ao calor e com proteção contra o sobreaquecimento.
Inclui um livro de receitas, um copo e uma colher de medir, e um gancho para 
extrair o acessório de amassar do interior do pão.

PANIFICADORA AUTOMÁTICA WHITE

Elabora deliciosos panes de forma 
fácil y práctica

Create delicious breads in an 
easy and convenient way

BPA free

Cooking

Healthy

Programas
Programmes

12

Niveles de 
Tostado

Crust colours

3

   Sizes:
700g
1000g

2



- 25 -

· Eléctrico / Electric ·

ficadora
Recetas · Recettes · Recipes

Miriam García · Invitado Invierno

Incluye Recetario
Inclus livre de recettes · Recipe Book Included

Pan de molde
Standard white bread

Pan multicereal
Multi-grain bread

Bizcocho de yogur
Yoghurt sponge cake

Pan integral de espelta
Wholemeal spelt bread

Pan sin gluten
Gluten free bread

Pan de pita
Pita bread

Pan de plátano
Banana bread

Masa de tortillas mejicanas
Mexican tortilla dough

SIN 
GLUTEN
GLUTEN

FREE

Pani�cadora automática WHITE 
Machine à pain 
Brotbackmaschine
Bread-making machine
Máquina de fazer pão

 Ref  € U.Venta W L

69334 117,30 550 11,0

12 Programas
12 Programmes

2 Tamaños
(700 g - 1000 g)

2 Sizes
(700 g - 1000 g)

3 Niveles de tostado
3 crust colours

Incluye vaso y cuchara medidora, 
y un gancho

Includes a cup and a measuring spoon
and a hook

Ref

69334

Tensión/Voltage

220-240 V ; 50/60 Hz

Potencia/Power

550 W

Funciones/Functions

12

Dimensiones/Sizes

36x24,5x28 cm

Peso/Weight

4,50 Kg

Capacidad/Capacity

1,0 L

Temporizador/Timer

13 horas · hours

Incluye programas especiales para preparar pan sin gluten, pan de trigo o masa para pizza
It includes special programmes for creating gluten-free or wholemeal bread, or even pizza dough
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Cafetera espresso ideal para preparar todo tipo de cafés, espresso, 
capuccino, latte machiato, etc.
Conseguirás un café perfecto y rápido gracias a sus 15 bares de presión. 
Fácil de usar, muy intuitiva. Indicadores luminosos en cada función.
Función manual y automática. Permite programar el ciclo de vertido a tu gusto.
Incluye vaporizador con protección para espumar leche y preparar cappuccinos.
Brazo portafiltros con doble salida, te permite preparar uno o dos cafés a la vez .
Bandeja superior calienta tazas de acero inoxidable, calienta la taza previa-
mente para evitar el contraste térmico. 
Bandeja de goteo desmontable con indicador de nivel para facilitar la limpieza.
Sistema de ahorro energético con apagado automático.
Apta para usar con café molido y con cápsulas ESE.

Cafetière expresso idéale pour préparer tout type de café, expresso, capuccino, 
latte macchiato, etc.
Confère un café parfait et rapide grâce à ses 15 bars de pression.
Facile à utiliser, très intuitive. Indicateurs lumineux pour chaque fonction.
Fonction manuelle et automatique. Permet de programmer le cycle d’écoulement 
selon convenance.
Inclut un vaporisateur avec protection pour mousser le lait, chauffer l’eau pour 
les infusions et préparer des cappuccinos.
Bras porte-filtres avec double sortie, qui permet de préparer un ou deux cafés à la fois. 
Plateau réchauffe-tasses en acier inoxydable, qui réchauffe les tasses au 
préalable pour éviter le choc thermique. 
Plateau d’égouttage démontable avec indicateur de niveau pour faciliter le 
nettoyage.
Système d’économie d’énergie avec arrêt automatique.
Convient pour une utilisation avec du café moulu et des capsules ESE.

Espressomaschine, ideal zum Bereiten von Espresso, Cappuccino, Latte 
Machiato und allen anderen Kaffeegetränken.
15 bar Pumpe ergibt im Nu einen perfekten Kaffee. 
Einfach und intuitiv Leuchtanzeigen für jede Funktion.
Hand- und Automatikbetrieb Aufgusszeit individuell einstellbar.
Dampferzeuger mit Schutzvorrichtung für Milchschaum, Teewasser und 
Cappuccinos.
Filterhalter mit Arm und doppeltem Austritt für bis zu zwei Kaffees zugleich 
Tassenwärmer aus Edelstahl zur Vermeidung von Wärmeverzug. 
Herausnehmbare Abtropfschale mit Wasserstandsanzeiger für einfache 
Reinigung.
Energiesparsystem mit Abschaltautomatik.
Geeignet für gemahlenen Kaffee und ESE-Kapseln.

Espresso coffee machine, perfect for making all types of coffee, including 
espresso, cappuccino, latte, macchiatto, etc.
You’ll have a perfect coffee in no time at all thanks to its 15 pressure bars. 
It’s easy to use and very intuitive. Each function is accompanied by light indicators.
Manual and automatic settings. You can personalise the pouring time.
Includes a steam wand with a protector for frothing milk, dispensing hot water for 
teas and preparing cappuccinos.
The two-spout filter holder allows you to make one or two coffees at the same time.
Stainless steel cup-warming tray heats up the cups before using them to keep 
the coffee warmer for longer. 
Detachable drip tray with water level indicator to aid cleaning.
Energy-saving system with automatic shut-off.
Suitable for use with ground coffee and ESE capsules.

Cafeteira expresso, ideal para preparar todo o tipo de cafés - expresso, 
capuccino, latte machiato, etc.
Conseguirá um café perfeito e rápido, graças aos seus 15 bares de pressão. 
Fácil de usar e muito intuitiva. Indicadores luminosos para cada função.
Função manual e automática. Permite programar o ciclo de extração ao seu gosto.
Inclui vaporizador com proteção para espumar leite, aquecer água para 
infusões e preparar cappuccinos.
Braço porta-filtros com saída dupla, para preparar um ou dois cafés ao mesmo tempo. 
Bandeja de aço inoxidável para aquecer previamente as chávenas, e evitar o 
contraste térmico .
Bandeja de gotejamento desmontável, com indicador de nível para facilitar a 
limpeza.
Sistema de poupança energética com desconexão automática.
Adequado para uso com café moído e cápsulas ESE.

CAFETERA ESPRESSO SENCE

Inox

Extrae todo el sabor, esencia, aroma 
y cremosidad del café

Achieve coffee with the best flavour, smell and 
creaminess

Apta para usar con cápsulas ESE
Suitable for use with ESE capsules

Un café
A coffee

Dos cafés
Two coffees

Calentar y espumar leche
Heat and froth milk
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Ref

69256

Tensión/Voltage

220-240 V ; 50/60 Hz

Potencia/Power Presión/Pressure

850 W 15 bar

Capacidad/Capacity

1,50 L

Dimensiones/Sizes

21x26,5x30 cm

Peso/Weight

3,60 Kg

Cafetera Espresso SENCE 
Cafetière Espresso 
Espresso-Maschine
Espresso caffee maker 
Cafeteira Espresso 

 Ref  € U.Venta W L

69256 149,90 850 11,50

2 posibilidades: Café molido y cápsulas ESE
2 possibilities: Ground coffee and ESE capsules

Incluye
Cucharilla dosi�cadora con prensador para el 
café y 2 �ltros (individual, doble y para usar 

cápsulas ESE)
Includes 

Coffee measuring spoon and tamper and 2 filters 
(single, double and to use ESE capsules)

Depósito de agua 
extraíble de 1,5 L
Removable 1.5-litre 

water tank 

Bandeja calienta tazas, evita el contraste térmico 
Cup-warming tray, avoid thermal contrast
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HERVIDOR DE AGUA RETRO

Hervidor de agua Retro fabricado en acero inoxidable 18/10, acabado en gris mate.
Permite calentar el agua de manera rápida y e�ciente.
Botón luminoso de encendido/apagado.
Base independiente rotativa de 360º.
Control STRIX; Protección contra el calentamiento en vacío muy preciso.
Apagado automático. Vida útil superior al controlador estándar.
Visor de nivel de agua. Boquilla con �ltro. Mango termo resistente.

Bouilloire Rétro fabriquée en acier inoxydable 18/10, finition gris mat.
Permet de chauffer l’eau de façon rapide et efficace .
Bouton lumineux de marche/arrêt. 
Base indépendante rotative à 360°. 
Contrôle STRIX; Protection contre la chauffe à vide très précis. Durée de vie utile 
supérieure au contrôleur standard. 
Arrêt automatique.
Visualisation du niveau d’eau. Buse avec filtre. Poignée thermo-résistant.

Retro  Wasserkocher. Material: Edelstahl 18/10. Farbe: Mattgrau.
Erhitzt Wasser schnell und sparsam. 
Leuchtender Ein-/Ausschalter.
Sockel als Einzelteil um 360º drehbar. 
STRIX-Steuerung mit überdurchschnittlicher Lebensdauer Äußerst zuverlässiger 
Leerlaufschutz.
Abschaltautomatik.
Wasserstandsanzeige. Düse mit Filter. Griff hitzebeständig. 

Retro kettle made of 18/10 stainless steel with a matte grey finish.
It can be used to heat water quickly and efficiently. 
Illuminated on/off button. 
Independent base rotates 360º. 
STRIX controller: Very precise protection against heating while empty. Useful life 
longer than a standard controller. 
Automatic Shut-off.
Water level viewer. Nozzle with filter. Heat-resistant handle.

Fervedor de água Retro, fabricado em aço inoxidável 18/10, com acabamento 
cinzento mate.
Permite aquecer a água de maneira rápida e eficiente. 
Botão luminoso de ligar/desligar.
Base independente e rotativa de 360º. 
Controlo STRIX; Proteção de grande precisão contra o aquecimento em vazio. 
Proporciona uma vida útil superior à de um controlador standard.  
Desconexão automática.
Indicador de nível de água. Bocal com filtro. Asa termorresistente.

Technology

Inox
18/10

Hervidor de agua RETRO 
Bouilloire électrique 
Elektrische Wasserwamer
Electric kettle
Chaleira eléctrica

 Ref  € U.Venta W L

69397 48,30 2200 11,7

Permite calentar el agua de manera 
rápida y e�ciente

It can be used to heat water quickly and efficiently 

Base independiente 
rotativa de 360º

Independent base 
rotates 360º

Interior Inox 18/10
Calentamiento rápido 
Interior 18/10 st. steel

Fast heating

Botón luminoso 
de encendido/apagado 
Illuminated on/off button

Boquilla con �ltro
Nozzle with filter

Fácil llenado
Easy filling

Indicador de nivel de agua
Water level indicator

Ref

69397

Tensión/Voltage

220-240 V ; 50/60 Hz

Potencia/Power

2200 W

Capacidad/Capacity

1,70 L

Dimensiones/Sizes

26x19,5x26,5 cm

Peso/Weight

1,20 Kg
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Disfruta de una espuma �na y cremosa en pocos segundos.
El termostato interno controla el proceso de calentamiento para que la leche 
alcance la temperatura adecuada.
Capacidad espuma: 115 ml / Capacidad calentamiento: 250 ml.
Recipiente de cristal con base de acero inoxidable, tapa hermética y mango 
ergonómico para facilitar el vertido.
2 accesorios batidores en la base, uno para el proceso solo calentamiento y 
otro para espumar. 
Tecnología magnética, el movimiento de los accesorios se crea por atracción.
Apagado automático gracias al sensor de temperatura de la base.
Base independiente rotativa de 360º, fácil de rellenar y verter.
Funcionamiento silencioso.
Indicador de luz que visualiza si la leche está caliente o fría.
Apta para leches vegetales. Fácil de limpiar.

Obtenez une mousse fine et crémeuse en secondes seulement.
Le thermostat interne contrôle le processus de chauffe pour que le lait atteigne la 
température appropriée.
Capacité de mousse : 115 ml / Capacité de chauffe : 250 ml.
Récipient en verre avec une base en acier inoxydable, couvercle hermétique et 
manche ergonomique permettant de verser facilement.
2 accessoires pour battre à la base, un uniquement destiné au processus de 
chauffe et un autre pour faire de la mousse.
Technologie magnétique, le mouvement des accessoires a lieu par attraction.
Arrêt automatique grâce au capteur de température de la base.
Base indépendante rotative de 360°C, sans fil, facile à remplir et à verser.
Fonctionnement silencieux.
Indicateur lumineux qui indique si le lait est chaud ou froid.
Apte pour les laits végétaux. Facile à nettoyer.

Samtiger Schaum in nur Sekunden genussbereit.
Eingebautes Thermostat kontrolliert Erwärmung, damit die Milch de richtige 
Temperatur erreicht.
Milchschaum: 115 ml  / warme Milch: 250 ml.
Der Milchaufschäumer hat einen Glasbehälter mit Edelstahlsockel, einen dicht schließenden. 
Deckel und einen ergonomischen Griff, um den Schaum einfach auszugießen.
2 Quirls im Sockel, einer zum Aufschäumen und einer nur zum Erwärmen.
Magnettechnik, Zubehör bewegen sich durch Anziehungskraft.
Abschaltautomatik mit Temperatursensor im Socke.l
Die Basis ist um 360º drehbar, ohne Kabel, einfaches Ein- und Ausgießen
Geräuscharmer Lauf.
Kontrollleuchte zeigt an, ob die Milch warm oder kalt ist.
Pflanzenmilchgeeignet. Leichte Reinigung.

Enjoy a fine, creamy foam in as little seconds.
The internal thermostat controls the heating process so that the milk reaches the 
correct temperature.
Frothing capacity: 115 ml /  Heating capacity: 250 ml.
Glass container with a stainless steel base, hermetic lid and ergonomic handle for 
easy pouring.
2 blender accessories in the base, one only for the heating process and another 
one for frothing.
Magnetic technology: The movement of the accessories is created with attraction.
Automatic shut-off with the temperature sensor in the base.
360º rotating independent base, easy to fill and pour.
Silent operation.
The indicator light shows whether the milk is hot or cold.
Suitable for plant milk and easy to clean.

Desfrute de uma espuma fina e cremosa em apenas umos segundos.
O termóstato interno controla o processo de aquecimento para que o leite 
alcance a temperatura adequada.
Capacidade de espuma: 115 ml / Capacidade de aquecimento: 250 ml.
Recipiente de vidro com base de aço inoxidável, tampa hermética e pega 
ergonómica para facilitar o vertido.
2 acessórios para bater incorporados na base: um so para aquecer o leite, e outro 
para espumar.
Tecnologia magnética: o movimento dos acessórios gera-se pela atração.
Desconexão automática graças ao sensor de temperatura na base.
Base independente rotativa de 360º, sem cabos, fácil de encher e de verter.
Funcionamento silencioso. 
Indicador luminoso, que indica se o leite está quente ou frio.
Apto para leites de origem vegetal. Fácil de limpar.

ESPUMADOR DE LECHE MAGNETIC

Permite espumar leche caliente, fría 
o simplemente calentar

Can froth hot or cold milk or just heat

Calentar
Heat

Espumar y calentar
Froth and heat

Espumar leche fría
Froth cold milk

Espumador de leche MAGNETIC 
Mousseur à lait 
Milchaufschäumer
Milk frother
Espumador de leite

 Ref  € U.Venta W ml

69398 63,70 600 1250

Jarra de cristal
Glass jug

BPA free

Ref

69398

Tensión/Voltage

220-240 V ; 50/60 Hz

Potencia/Power

600 W

Capacidad/Capacity

250 ml

Dimensiones/Sizes

11,8x11,8x19,5 cm

Peso/Weight

900 g

Vidrio

Glass

Recipiente
Container
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Ideal para la decoración de tartas, galletas, cupcakes, bombones, etc.
Permite obtener detalles únicos en creaciones artísticas de repostería.
El kit contiene: compresor, aerógrafo y tubo conector.
Compresor con regulador de presión de aire. 
0 - 2 bares y con un caudal de 0 - 10 L/min.
Aerógrafo por gravedad de doble acción con aguja de salida de 0,3 mm.
Depósito de pintura metálico con capacidad de 7 ml.
Incluye una caja acolchada para almacenar el aerógrafo.

Idéal pour la décoration de gâteaux, biscuits, cupcakes, chocolats, etc.
Permet d’obtenir des détails uniques sur des créations artistiques de pâtisserie.
Le kit contient : compresseur, aérographe et tuyau connecteur.
Compresseur avec régulateur de pression d’air.
0 - 2 bars et avec un débit de 0 - 10 L/min.
Aérographe par gravité à double action avec aiguille de sortie de 0,3 mm.
Réservoir de peinture métallique d’une capacité de 7 ml.
Inclut une boîte matelassée pour ranger l’aérographe.

Ideal zur Dekoration von Torten, Keksen, Muffins, Pralinen usw.
Kreiert kunstvolle und einzigartige Details auf Feingebäck.
Lieferumfang: Kompressor, Airbrush Spritzpistole, Verbindungsschlauch.
Kompressor mit einem einstellbaren Arbeitsdruck von. 
0–2 Bar und einer Durchflussmenge von 0–10 l/min.
Airbrush Spritzpistole mit Doppelfunktion und einer Düsenstärke von 0,3 mm.
7 ml Farbbehälter aus Metall.
Mit gepolsterter Aufbewahrungsbox für die Spritzpistole.

Perfect for decorating cakes, biscuits, cupcakes, bonbons, etc.
Lets you get unique details on artistic bakery creations.
The set contains: Compressor, airbrush and air hose.
Compressor with air pressure regulator. 
0 -2 bars with a 0 -10 L/min flow.
Double action gravity feed airbrush with a 0.3 mm needle.
Metal paint cup with a 7 ml capacity.
Includes a padded box for storing the airbrush.

Ideal para decorar tartes, bolachas, cupcakes, bombons, etc.
Permite criar pormenores únicos em trabalhos artísticos de pastelaria.
O kit inclui: compressor, aerógrafo e tubo conector.
Compressor com regulador de pressão de ar.
0 - 2 bares, com um caudal de 0 - 10 l/min.
Aerógrafo por gravidade, de dupla ação, com agulha de saída de 0,3 mm.
Depósito de pintura metálico com capacidade para 7 ml.
Inclui uma caixa acolchoada para guardar o aerógrafo.

AERÓGRAFO CON COMPRESOR 

Permite obtener detalles únicos 
en creaciones artísticas de repostería

Lets you get unique details on artistic 
bakery creations 

Aerógrafo con compresor 
Aérographe avec compresseur
Airbrush Spritzpistole mit Kompressor 
Airbrush with compressor
Aerógrafo com compressor 

 Ref  € CaudalW Presión

69450 84,80 20 0 - 10 L/min0 - 2 bar
 U.Venta

1

Inox

Aerógrafo
Genera un fino chorro de 

pintura para recubrir 
superficies o realizar dibujos 

mediante la palanca 
Deposito de 7 ml

Creates a fine spray of paint 
for covering 

surfaces or making 
drawings by lever

7 ml tank

Regulador de aire
Aumenta y disminiye el 

caudal de salida 

Increase and decrease 
the output flow

Soporte 
Soporte para aerógrafo 
de 360° para un uso 
práctico

360º airbrush stand 
for practical use

Compresor 
Provee o inyecta el 
aire en el aerógrafo

Provides and feeds air 
into the airbrush

Tubo conector (1,8 m)
Manguera textil flexible con dos conexiones que 
traslada el aire del compresor al aerógrafo

Flexible cloth hose with two connections that 
carries air from the compressor to the airbrush

Ampolla de recarga 
Llave

Ampolla; recarga de pintura
Llave; monta/desmonta la 

boquilla

Flask, paint refill
Spanner, 

assemble/disassemble 
the nozzle

Ref

69450

Tensión
Voltage

220-240 V ; 50/60 Hz

Potencia
Power

20 W

Presión
Pressure

Caudal aire
Air �ow

Capacidad
Capacity

Long. tubo aire
Air tube length

0 - 2 bar 0 - 10 L/min 50 m2 1,80 m

Med. compresor
Compressor size

11,5x13,5x6  cm

Peso
Weight

Aerógrafo
Airbrush

800 g14,2x2,5x9
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· Eléctrico / Electric ·

MATAMOSQUITOS ELÉCTRICO WHITE

Diseñado para uso interior: hogar, o�cinas, hoteles, locales comerciales, 
restaurantes, etc. 
Dispone de 2 lámparas LED de alta calidad con una longitud de onda 
óptima para atraer a todo tipo de insectos voladores.
Una alternativa perfecta a los insecticidas, libre de contaminación e inocuo 
para los humanos. 
Dispone de rejilla metálica de 2500V en el interior donde los insectos son 
electrocutados. 
Vida útil de trabajo: 10.000 h.
Bandeja extraíble para una fácil limpieza.
Se instala fácilmente. Incluye cuerda para colgar.
Diseñado para 50 m2 aproximadamente.

Conçu pour une utilisation en intérieur : logements, bureaux, hôtels, boutiques, 
restaurants, etc. 
Dispose de 2 ampoules LED de grande qualité et d’une longueur d’onde 
optimale pour attirer tout type d’insectes volants.
Une alternative parfaite aux insecticides, sans contamination et inoffensive pour 
les humains.
Dispose d’une grille métallique de 2500V à l’intérieur, où les insectes sont électrocutés.
Durée de vie : 10 000 h. 
Plateau extractible pour faciliter le nettoyage.
Installation facile. Inclut une corde pour l’accrocher.
Conçu pour une surface de 50 m2 environ.

Für Haushalt, Büro, Läden, Restaurants und weitere Innenbereiche. 
Wellenlänge der beiden hochwertigen LED-Leuchten zieht alle möglichen 
Fluginsekten an.
Insektenbekämpfungsmittel ohne Schadstoffe und für Menschen harmlos. 
Eingebaute 2.500 V Gitterplatte tötet Insekten durch Stromschlag. 
Lebensdauer: 10.000 Betriebsstunden.
Blech für einfache Reinigung herausnehmbar.
Mühelose Montage. Mit Leine zum Aufhängen.
Reichweite: ca. 50 m2.

Designed for indoor use: Home, offices, hotels, businesses, restaurants, etc. 
It has 2 high quality LED lights with an optimal wavelength for attracting all kinds 
of flying insects.
It’s a perfect alternative to insecticide because it’s pollution free and innocuous 
to humans. 
It has a 2500 V metal screen inside where insects are electrocuted. 
Useful working life: 10,000 h.
Removable tray for easy cleaning.
Easy to install Includes a cord for hanging.
Designed for approximately 50 m2.

Para uso interior em moradias, escritórios, hotéis, estabelecimentos comerciais, 
restaurantes, etc. 
Dispõe de 2 lâmpadas LED de alta qualidade, com um comprimento de onda 
otimizado para atrair todo o tipo de insetos voadores.
Uma alternativa perfeita aos insecticidas, não contaminante e inócua para as pessoas.
Equipada com uma grelha metálica de 2500 V no interior, que eletrocuta os insetos 
Vida útil de funcionamento: 10000 horas.
Bandeja extraível para facilitar a limpeza.
Fácil de instalar. Inclui corda para pendurar.
Concebido para espaços com uma área de aproximadamente 50 m2.

2 lámparas LED 
2 LED lights

Bandeja extraible
Removable tray

Incluye cuerda 
para colgar

Includes a cord for 
hanging

PP
Polypropylene

Mata mosquitos WHITE 
Anti-moustiques 
Mückenfalle
Mosquito killer 
Mata-mosquitos 

 Ref  € U.Venta W Área protección

39129 53,30 3,5 150 m2

Ref

39129

Tensión
Voltage

220-240 V ; 50/60 Hz

Potencia
Power

3,5 W

Longitud onda
Wavelength

Descarga eléct.
Electric shock

Área protección
Protection area

Vida útil
Useful life

398 nm 2500 V 50 m2 10.000 h

Dimensiones
Sizes

Ø36,6x8,3  cm

Peso
Weight

Cable
Cord

1,40 Kg1,50 m
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